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meaning in the words of the trad.'¢ ,;\.J\ R
[Keep to those shilled in genealogy :] or Regard
is to be had to what is said by those skilled in
genealogy: another meaning to which is assigned
below. (TA.). It sometimes signifies It is
incumbent, or obligatory. So in the following :

(a trad. of ’Omar: TA:) C—Jl ;S.‘:G wad
a9 sua .;:,.u i el Sl HiS
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A S Jli...l (The performance of the pil-
grimage is incumbent on you : the performance of
(the rites called) Gyon)) is incumbent on you :
warring (for the sake of religion) is incumbent
on you: three expeditions are incumbent on you]:
(8,*K:) or »iS, here, is from i ;:;:».é:,
¢ his soul made him to desire things, and to con-
ceive hopes, that could scarcely come to pass;”
and the meaning is let [the expectation of the
remard mwhich will follor:) the performance of the
pilgrimage render thee active, or brisk, and
animate thee, instigate thee, or incite thee, to the

ct: [and so of the rest of the trad.: but here I
should observe, that, for .':l;.:\ié and .'11;.'::;! and

.!15._'.;, in the CK, we should read .‘.\.;.ei,) &ec.:]
(K:) —or, as ISk says, -JS, here, seems to
denote instigation, or incitement, meaning Kok
a hkeep ye to it; and is an extr. word with
;e;pect to analogy: ($:)—accord. to AKkL.,

| is governed in the nom. case by wJiS;
but as to the meaning, it is in the acc.; because
the meaning is a command to perform the pil-
grimage; as when you say, .:\;-:M BHN [ the
game hath become within thy power, or reach”],
meaning ‘shoot it,” or “cast at it:” ($:) he

who puts - | in the acc. case, [agreeably with

one relation of the trad., TA,] makes ke [or,

_oS=Ac] a verbal noun; and in L3S is [implied]
the pronoun which refers to E.Jl [and which is

the agent of the verb]; (K;) or the agent is
1mphed in i, and explained by what follows
; (Sb;) [so that] the meaning is DAE

—
C—J! Seke: (Z:) or, [as shown above,] S

is a verbal n., mer.nmg,o)ﬂ , and E._Jl i8 in the

acc. case as governed by it : (Er-Radee:) though
its being in the acc. case, accord. to some, is
altogether unknown: (TA :) — [or the meaning
is as stated before on the authority of ISh. :]

- o
or the trad. means ).é»; o)

c"” J@u MY E
.,a,;.:.ll w A.L.s l..!,o_sh 9\5”1: A [(the re-
lnguisher of ) the pdgrmmge hath erred to thee if
it have been spoken of (by him) as not sufficient,
(and as not) abolishing the sins, or offences,
(committed) before it: agreeably with the ex-
planation by IAmb, given above], (K.) —
o He said what was false unintentionally ;
committed a mistuke, or error. The verb is used
in this sense by the people of El-Hijéz, and the
rest of the Arabs have followed them in so using

it. (Towsheeh.) == w5 is also said to signify

i

He spoke truth; so as to bear two contr. mean-
ings: and thus, C,,;l:” wiS may signify
Those skilled in genealogy have spoken truth :
but another explanation of this saying is given
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in this art. (MF, &ec. )==.'L‘_§lu i [and
the like] Thou brokest wind. (8 in art. as.)

2. 43S, inf n, Sudk3, (and 1S, TA,
and 4,555 [like -'.5);.3' &c.], occurring in the TA,

voce i;;', &c.) He made, or pronounced, him a
liar ; an utterer of falsehood; or a sayer of
what was untrue: (K:) he attributed, or as-
cribed, to him lying, untruth, mendacity, or the
speaking untruth : (Mgb:) and (Msb) [accused
him of lying :] he gave him the lie; said to him,
"‘leu hast lied,” §ec. ($, Msb) See also 4.
....)o'jb .,aab inf. n. w.&.ﬁ and ,a\.\b (K:

the latter mf n. of the dial. of El-Yemen : Ks,
Fr) and _.al.).b, (TA,) He rejected, diralloned,
denied, disacknowledged, disbelieved in, or dis-

credited, the thing ; syn. o)'f.‘:i (K;) as also

q.\‘_'-.v and ¥ apids. (Jel, liii. 11.) Ex. |,‘v.,'\5,
L,!.;.é L.abtg [And they rejected our signs, mth
rgcctwn Kur, Ixxviii. 28]. (S.) And .,a..\ﬁ'-v
LSE \ea ;\;3.“, and ¥ OJS : see art. 5L, and
see 1. aie -,a.i& t+ He repelled from him, [or
defended him]; syn. 2; :;, namely, a man.
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(K ) [See exs. voce LS"» in art. oc.] == oo
-e.\ﬁ 3, inf. n. w.&ﬁ 1 He charged, and was
not cowardly, (S,XK,) and did not retreat. (TA.)

oS :,3 J;; He charged, and then mas
cowardly, or did not charge with earnestness, or
sincerity : (S :) = or falsified the opinion formed
of him : or made a false charge. (A.) PiS
45;5 & He charged, and then retreated Jrom

P

his adversary. (Sh.) JCLE.JI ,a:\éa He was
corardly in fight. ;-g.e’ﬁll in fighting is the
contr. of é.;.;ﬂ (TAY) _;.:Jl wiS [He
slackened his ];ace, or became slow, after giving
promise of being quick;] he did not proceed in his
Joume_y with energy. (TA.) — =3 :ﬁ ;a:\b L
155 (s0 in the TA, and in a MS. copy of the K:

in the CK, and in two copies of the $, wiS le:)
{ He did not delay to do so : (S, K:) he was not
cowardly and weak, and did not delay to do so.

- o8 0, OFE 0 .

(TA.)==o31)i 25 pol e wXS | He abstained,
or desisted, or drew back by reason of fear, j: ‘om
a thing that he had desired to do. (K. )i
(and ¥ 535, TA,) + He (a wild beast) took a
run, and then stopped to see what was behind
him, (K,) mhether he were pursued or not.

(TA.)
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8. ay3\S, infl n. q}Ka and .,al.)é: I lied,
ge., to him, and he to me. (K,* TA.)

4. 3o He Jound him a fiar ; an utterer of | .
JSalsehood ; or a sayer of what was untrue: (S,
K:) or ke said to him, *“ Thou hast lied” : §ec.:

(TA:) or this verb bears the former of these two
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significations, and Y uis signifies the latter:
($:) or ayiS! signifies he shewed him that he
had told a lie, §c.: (Zj:) or apiS! signifies
he announced that he had told, or related, a lie,
gec. : and ¥ apiS, ke announced his being a liar,
Je.: (Ks, S:) or apaé! and ¥ 3% are syn.:

but the former sometimes signifies he incited,
urged, or induced, him to lie, §c. (a signification
assigned to it in the K): and sometimes, he made
manifest, or proved, his lying, §c. (a signification
also assigned to it in the K): and ke found him
a liar, §ec. (Th, 8,* TA.) == LS|, infl n.
-:":\:L"l, } He, being called to, or shouted to,
remained silent, feigning to be asleep. (AA, K.)

5. waS He affected lying: or he lied pur-
posely (w1 GS). (S, K.) e told a lie;
(like @35.] (MA, KL.) [Scealso an instance
in which it is trans., meaning He spoke falsely,

VOCe_o£j5.] 42D, (K,) and adle L33, (TA,)
He awerted that he was a liar. (K.) Aboo-
Bekr Es-Siddeek says,

2 @

Ik Uslo AT gy
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[An apostle came to them, speaking truth; but
they brought a charge of lying against him,
or asserted him to be a liar, and said, Thou shalt

not stay among us]. (TA.)

6. 193S They lied, §c., one to another. (S.)
See also Bylad.

.;a.;é and .,,o.\éa and .,a.:..".-.v and .,a.xb tu(e

w5 ke (K, art. pus.)

ib and ¥ GydS1 (pl. Zu3Si] (8, K) und
'U;:té and ':,a,.k: (K: this last a pass.
part. n. used in the sense of an inf. n., as is said
to be done in only four other instances: MF)
and ¥ L5386 (S, K : a fem, pass. part. n. which
is less used in this manner than a masc.: TA
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[or perhaps an inf. n., as its contr. dSquae is
said to be:]) and ¥ q.ai.o (K: a meemee inf. n.
agreeable with analogy: TA) and ¥ L3 (CK -
omitted in a MS. copy, and in the TA) and
1S (5, K) and ¥ S005 and ¥ 134 (K)
and '.;:1333 (L, art. ,) are synonymous :
(S, K) [all of these are regarded by some as
inf. ns., signifying The act of lying ; uttering a
falsehood ; or saying what is untrue : by others,
all but the first seem to be regarded as simple
substantives, signifying a lie; a falsehood; an
untruth; a fiction ; a fable: and the first, being
an inf. n,, is often used as a lubst.]_u;.; 5!
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AR PRIA ,,J o )g.) [Verily mo lying, or lie,
is attributable to the sons of Numeyr] is related

asaphmeoftheArabs (Fr)_a')i;u:.;é,l

,AJ..J U.J, i e,.,ub, [Verily no
30)7.
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